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ЭКСПРЕССИВНОСТЬ ЗАГОЛОВКОВ СТАТЕЙ 
НА ТЕМУ КОРОНАВИРУСА 

(на материале англоязычных, русскоязычных 
и белорусскоязычных газет)

В современном обществе СМИ, как и ранее, играют важную роль 
в распространении информации среди населения. Несмотря на наблюда­
ющуюся в последние годы смену канала передачи информации (интернет 
занимает всё более главенствующие позиции, особенно у людей молодого 
и среднего возраста), функции СМИ остаются прежними. Учитывая тот факт, 
что большинство традиционных газет имеют собственные сайты в интернете, 
на которых они представляют тот же материал, который дают в печатном 
варианте, можно сказать, что пресса не потеряла своей значимости, а потому, 
как и прежде, изучение газетных текстов в различных ракурсах продолжает 
привлекать внимание исследователей. Важное место в таких исследованиях 
занимают работы по изучению газетных заголовков, направленные на опре­
деление их характерных особенностей на материале различных языков. 
Причем ученые либо прибегают к рассмотрению отдельных аспектов 
функционирования газетных заголовков, либо проводят комплексные иссле­
дования, включая функционально-стилистический, семантико-граммати­
ческий и прагматический аспекты анализа заголовков (см., например, работы 
И. Р. Гальперина, В. Н. Комиссарова, А. А. Лютой, О. А. Ляпиной, Н. В. Гусля- 
ковой, А. С. Подчасова, А. 3. Кубановой, А. В. Фатиной, С. В. Чертоусовой, 
Л. А. Маньковой и др.).

Огромное количество работ, посвященных изучению газетных заго­
ловков, не является удивительным, ведь именно на заголовок статьи прежде 
всего обращает внимание читатель. Заголовок можно считать удачным, если 
он является выразительным, экспрессивным. Именно об экспрессивности, 
которая, на наш взгляд, является важнейшей функцией газетного заголовка, 
и пойдет речь в данной статье.
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Цель предпринятого исследования -  рассмотреть средства выражения 
экспрессивности в заголовках статей на тему коронавируса на материале 
англоязычных, русскоязычных и белорусскоязычных газет. Как уже указы­
валось выше, существует множество работ по изучению газетных заголовков, 
в том числе и по изучению средств выражения экспрессивности в них 
(работы Н. М. Шкурской, В. В. Щур, Т. С. Гусейновой, А. Н. Зеленова, 
Ю. С. Воротниковой, Н. А. Шелевой, Ю. А. Завьяловой, С. В. Птушко и др.).

Новизна же проводимого нами исследования связана именно с выбран­
ным материалом: вот уже на протяжении почти года указанная тематика 
(распространение коронавируса в мире) не покидает страницы газет, занимая 
в ряде случаев даже большее место, чем важнейшие политические события 
в мире.

Если говорить об экспрессивности по отношению к газетному 
заголовку, то можно сказать, что задача экспрессивности в данном случае 
состоит в выражении субъективного отношения к написанному (со стороны 
автора) и одновременном повышении привлекательности заголовка для 
потенциальных читателей. Исследователи говорят о существовании системно­
языковых носителей экспрессивности, которые встречаются на всех уровнях 
языка: фонологические и просодические средства, морфологические, лекси­
ческие и синтаксические средства.

Для проведения исследования нами методом сплошной выборки были 
отобраны заголовки статей на тему коронавируса из русскоязычных, бело­
русскоязычных и англоязычных газет за период с февраля по ноябрь 2020 г. 
Всего было отобрано 70 русскоязычных заголовков (онлайн-версии газет 
«Известия», «Правда», «АиФ»), 70 белорусскоязычных заголовков (онлайн- 
версии газет «Рэспублжа», «Звязда»), 120 англоязычных заголовков (онлайн- 
версии газет «ТЬе Оиаг&ап», «ТЬе Т1шез», «ТЬе Те1едгарЬ»). Проведенный 
анализ показал, что многим из отобранных заголовков присуща экспрес­
сивность, выражаемая при помощи различных средств.

Так, если рассматривать л е к с и ч е с к и е  средства выражения экспрес­
сивности в заголовках, то к ним относятся использование стилистически 
окрашенной лексики, различные тропы (метафора, метонимия, эпитеты 
и др.), использование игры слов во фразеологических единицах, в том числе 
в пословицах и поговорках, а также в крылатых выражениях.

Приведем примеры заголовков со стилистически окрашенной 
лексикой -  разговорной, эмоционально-оценочной, которые встретились 
в отобранном нами материале: Ератяк аиХкопХу ригяиея ‘ЬгаШезя’ сШгет 
а/Хег апИ-/асе таяк ргоХеяХ Ъгеаскея СоуШ яа/еХу ги1ея (ТЬе Те1едгарЬ, 17 Аид. 
2020); ЖН ЕтХХк яЬаякея рго/гХя /огесаяХ а/Хег я1итр т раяяепдегя (ТЬе Т1шез, 
13 МагсЬ 2020); Тгитр’я согопауггия Ьап оп Хгауе! /гот Хке ЕЖ гя Ъаск/тпд 
а1геаШу. (ТЬе Оиаг&ап, 12 МагсЬ 2020).

На основе названия нового вируса создаются неологизмы, которые, 
несомненно, усиливают экспрессивность заголовков: ЖкаХ Шоея согопауггия 
теап /ог ту ХгауеI р1апя, яауХпдя, туеяХтепХя апШ репягоп? Сапсе11еШ коИШауя
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апМ /аШпд з{оск тагке{з сои1М ргоуе соз{1у. Неге к ком Ъез{ {о согопауггиз- 
ргоо/уоиг топеу (ТЬе Те1едгарЬ, 17 Аид. 2020); 8о {Ыз гз мка{ а ‘СоуМ-за/е’ 
/ооМ /ез0уа1 мШ 1оок Оке т 2020 (ТЬе Те1едгарЬ, 10 Аид. 2020); Сои1М апй- 
у[га1 ]вапз рго{ес{ из /гот согопауииз? (ТЬе Те1едгарЬ, 17 1и1у 2020); НШтд 
{ке зкорз {отоггом? Жка{ {о ехрес{ /  уои ге/изе {о /о11ом зосга\ МгзШпстд 
ги1ез? А магптд {о соуМШз (ТЬе Те1едгарЬ, 14 Липе 2020); Каранти- 
нейджеры: почему СОУЮ-19 крайне редко заражает детей (Известия, 
4 марта 2020 г.); Ковид-«ждун» (Правда, 13-16 ноября 2020 г.); Як Еуропа 
аднауляецца ад кавгднага удару? (Звязда, 11 лшеня 2020 г.).

Приведенные примеры показывают, что новые слова, связанные 
с вирусом, образуются различными способами, традиционно существу­
ющими в языке: при помощи блендинга, сложения, приставочным способом, 
суффиксальным.

Было отмечено использование известного слова в новом значении,
которое появилось в связи с распространением данного вируса: Шэнген 
насуперак «кароне» (Звязда, 21 чэрвеня 2020).

В ходе анализа были также обнаружены примеры, где образование 
неологизма сочетается с иным средством выражения экспрессивности: 
Ковидный день календаря: вирусологи прогнозируют пик заболеваемости 
7 ноября (Известия, 23 октября 2020). Здесь мы видим трансформацию 
устойчивого выражения «красный день календаря», означающего «праздник, 
выходной день» в сочетании с образованием нового слова «ковидный». Игра 
слов в сочетании с образованием новой лексической единицы наблюдается 
в следующем заголовке: Ковиданное зрелище: выход на плато передвинули 
к середине зимы (Известия, 13 ноября 2020). В одном из белорусскоязычных 
заголовков встретилось образование нового слова в сочетании с графическим 
выделением другой лексемы: Каронны МАСКАрад (Звязда, 4 чэрвеня 2020).

В отобранных заголовках встречались примеры метонимии, метафоры 
и олицетворения. Например, метонимия наблюдалась, когда для обозна­
чения руководства компаний использовалось название компании: Соо§1е 
игдез а11 з{а// {о з{ау а{ коте (ТЬе Т1ше§, 12 МагсЬ 2020); БгШзк Аггмауз {е11з 
раззепдегз з{гапМеМ т 1{а1у {о {гауе! {о ЗмЫгеНапМ (ТЬе Т1ше§, 12 МагсЬ 2020). 
Примеры метафоры: Сагпеу / г е з  ‘Ы§ Ьаюока’ {о соип{ег согопауггиз {кгеа{ 
(ТЬе Т1ше§, 12 МагсЬ 2020); Тке Уассгпе: Тке /гтз{ дЫттег о / коре. (ТЬе 
Т1ше§, 13 Иоу. 2020).

В следующих заголовках наблюдается олицетворение: Протест не 
знает карантина (Правда, 19 ноября 2020). В этой статье говорится 
о протестах предпринимателей в Киеве, выдвигающих требование не вводить 
карантинные меры для малого бизнеса. Олицетворение здесь проявляется 
в том, что неодушевленному существительному «протест» приписывается 
действие «знать», свойственное человеку. Также в данном заголовке наблю­
дается трансформация устойчивого выражения «не знать границ» с заменой 
компонента; Псгхолаг Наталля Алгфгровгч: Пандэмгя прымуста нас прыцг- 
шыць сваю ганарлгвасцъ (Звязда, 24 чэрвеня 2020).
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Использование фразеологизмов является достаточно частым и дей­
ственным приемом придания экспрессивности газетным заголовкам: Сапсег 
раИеп{8 1о рау кеауу рпсе /ог скескз 1оз{ {о сотопауггш !оскМожп (ТЬе Т1ше§, 
15 Аид. 2020); Согопауггш: Коше §гИ8 Ш 1ее1к т /асе о//оиг-меек !оскМожп 
(ТЬе Т1ше§, 12 МагсЬ 2020); Епд1апМ апМ Оетшапу песк-апй-песк т гасе 
{о ргоМисе /ш { уассгпе (ТЬе Те1едгарЬ, 18 Аид. 2020); Залегчы на дно. Як 
разгортваецца глабальны каранцгн? (Звязда, 28 сакавша 2020); Без чаргг I за 
л^чаныя хвшны (Звязда, 4 жшуня 2020).

Что касается такого способа придания экспрессивности заголовкам, как 
игра слов, в англоязычном материале мы нашли только один пример, в то 
время как в русскоязычных заголовках этот прием используется очень часто: 
Ра. Оетз зеек тоге {ехШд, КериЬИсат сЫМе 1опе~юо1/ арргоаск (ТЬе Т1ше§, 
12 Аид, 2020). В данной статье речь идет о том, что республиканцы 
осуждают подход губернатора штата Т. Вульфа (Тот ^о11) к решению 
проблемы коронавируса. Обыграв фамилию губернатора и тот факт, что он 
принимал решения единолично, журналист получил нарицательное суще­
ствительное !опе-жо!/ означающее ‘волк-одиночка’, что, несомненно, 
сделало заголовок данной статьи достаточно интригующим.

Многочисленные примеры игры слов в русскоязычных заголовках: 
Кордонавирус: страны вводят дополнительные меры против СОVI^-2019 
(Известия, 11 марта 2020); Пожизненное злоключение: СОУЮ-19 может 
стать хронической болезнью (Известия, 11 марта 2020); Масковые 
мероприятия: ограничения из-за СОVI^-19 становятся всё более масштаб­
ными (Известия, 11 марта 2020); Под штрафом смерти: испанская 
туриндустрия пытается выжить (Известия, 2 августа 2020); Вторая война: 
около половины россиян ожидают новой вспышки СОVI^-19 (Известия, 
15 июля 2020); Очная вставка: откуда в 8АР8-СоУ-2 фрагмент чело­
веческого гена (Известия, 29 июля 2020); Примеры предосторожности: 
закроются ли торговые центры в Москве (Известия, 15 ноября 2020).

Анализ отобранного материала показал, что очень частым приемом 
придания заголовку экспрессивности является использование прецедентных 
текстов. В лингвистике уже давно определен перечень текстов, которые 
относятся к прецедентным: названия литературных произведений или строки 
из них, строки из песен, рекламы, имена героев и исторических личностей, 
крылатые выражения, пословицы и поговорки, названия известных кино­
фильмов, мультфильмов и телепередач и т. д. (см., например, работы 
Е. А. Земской). Как известно, прецедентные тексты могут встречаться как 
в неизмененном, так и в трансформированном виде.

В проанализированном нами материале преобладают именно трансфор­
мированные прецедентные тексты. Как ни странно, в отобранных англо­
язычных заголовках статей на тему коронавируса мы нашли только один 
пример использования прецедентного текста в статье о том, как коронавирус 
изменит жизнь американцев: Ы/е, ЫЬег1у апй ригтИ о / карртею аге ри{ оп 
ко1М (Т1те§, 13 МагсЬ 2020). Подчеркнутое выражение является аллюзией
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к известной фразе из Декларации независимости, согласно которой «жизнь, 
свобода и стремление к счастью являются неотъемлемыми правами 
граждан».

В то же время у русскоязычных журналистов, особенно у тех, кто 
сотрудничает с газетой «Известия», использование прецедентных текстов 
в трансформированном виде является, по-видимому, излюбленным приемом. 
В качестве основных способов трансформации прецедентных текстов в 
отобранном материале выявлены замена компонентов и усечение. Приведем 
примеры: В поисках вернувшихся: в Москве ищут пассажиров рейсов из 
Италии (Известия, 10 марта 2020). Трансформация названия известного 
мультипликационного фильма «В поисках Немо» с заменой компонента.

Кто ходит в гости в карантин: власти признали неэффективность 
проверок бизнеса (Известия, 7 августа 2020). Здесь видим трансформацию 
строчки песни Винни-Пуха из мультипликационного фильма. Использованы 
замена компонента и усечение.

Хронш «ков^да». Як свет змагаецца з небяспечным вгрусам? (Звязда, 
14 лктапада 2020). Здесь использована трансформация названия литера­
турного произведения «Хроники Нарнии» с заменой компонента.

Готовься к штаммам с лета: осенью к СОVI^-19 добавится новый 
грипп (Известия, 29 июля 2020). Здесь наблюдается трансформация извест­
ной пословицы «Готовь сани летом, а телегу зимой». Журналист использовал 
замену компонента, усечение и трансформацию на морфологическом и 
синтаксическом уровнях (в оригинале присутствует сочетание глагола 
‘готовь’ с существительным в Вин. падеже, а в трансформированном 
варианте использовано сочетание глагола ‘готовься’ с существительным 
в Дат. падаже).

Тры жанчыны пад акном шыл  ̂масш вечарком (Звязда, 25 красавка 
2020). Трансформация цитаты «Три девицы под окном пряли поздно 
вечерком» из произведения А. С. Пушкина «Сказка о царе Салтане...». 
Использована замена компонентов.

К экспрессивным синтаксическим конструкциям, которые могут 
употребляться в газетных заголовках, исследователи относят конструкции, 
которые наблюдаются прежде всего в диалогической речи: вопросительные, 
побудительные, утвердительно-вопросительные, восклицательные предложе­
ния, различные виды структур с парцелляцией. Отобранный нами материал 
показал, что в заголовках газетных статей на тему коронавируса из всего 
многообразия экспрессивных синтаксических конструкций чаще всего 
встречаются вопросительные предложения, причем больше всего примеров 
было найдено в белорусскоязычных и русскоязычных заголовках: Якая 
стуацыя з захваральнасцю на каранавгрус у  Магшёустй вобласцг? (Звязда, 
19 лктапада 2020); Што рабгць на хатнгм каранцгне? (Звязда, 25 сакавка 
2020); Як каранавгрус зменщь свет? (Звязда, 11 красавка 2020)

Отметим, что в русскоязычных газетах подобные заголовки обычно 
оформлены б е з вопросительного знака (это допускается правилами
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пунктуации). Кроме того, почти всегда этот способ придания заголовку 
экспрессивности сочетается с другими приемами (игрой слов, трансфор­
мацией устойчивых выражений и т. п.): Органичный контроль: почему 
Британия оставляет свои границы открытыми (Известия, 10 августа 2020) -  
игра слов и вопросительное предложение; Вирус замедленного действия: 
станет ли Африт новым очагом эпидемии (Известия, 8 июля 2020); 
Другая сусветная хваля. Як разгортваецца пандэмгя? (Звязда, 24 кастрыч- 
шка 2020) -  трансформация устойчивого выражения и вопросительное 
предложение.

Проведенный анализ показал, что экспрессивность заголовков статей 
на тему коронавируса наблюдается в различных языках, причем передается 
эта экспрессивность при помощи различных приемов. На наш взгляд, самым 
ярким и интересным способом придания заголовку экспрессивности является 
использование прецедентных текстов в трансформированном виде, что, 
несомненно, свидетельствует о мастерстве журналиста.
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